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Viktiga personer i den här boken

	
		
Emilie Haugen, nu Carlsvig, gift med Simon. Hon är torpardotter, men biologisk dotter till grosshandlarsonen Odd Aas från Trondheim.


		
Solfrid Haugen, Emilies mor, nu Solfrid Aas eller Ace.


		
Odd Aas, kallar sig Tip Ace i Amerika, gift med Solfrid. Emilies far.


		
Knut och Didrik, Emilies halvbröder, adopterade av Odd.


		
Simon Carlsvig, systerson till Even Conrad, gift med Emilie. Är också far till Emilies dotter Sofie och änkling efter Jorid.


		
Halvor Lien, den faktiska arvingen till Lia, var gift med Karen. Rymde till Amerika och kallade sig först David Olsen där. Omgift med Samantha, heter nu Halvor Lion. Har tagit med sig sonen till Amerika.


		
Karen på Neset, var gift med Halvor och har en son med honom. Nu gift med prästen Elias Tingvoll.


		
Ola Teigen, småbrukarson som har klarat sig bra i Amerika. Gift med Birte.


		
Birte Sandvoll, länsmansdotter i Stod, gift med Ola, heter nu Birte Teigen, ska ha barn i mars.


		
Jon Salstad, arvinge till storgården Salstad, gift med Sara, fogdens dotter. De har en liten son som heter Nils-Anders.


		
Jorunn Salstad, husmor på Salstad, Emilies faster, gift med Nils Salstad.


		
Överstelöjtnant Even P. Conrad, tidigare chef för Stodska kompaniet, därefter fästningskommendant i Trondheim, nu placerad vid Krigsskolan i Christiania. Gift med Marie.


		
Marie Constance Kolstad-Holm, mor till en kadett, gift med Even Conrad.


		
Åse och Torgeir Carlsvig, föräldrar till Simon och hans äldre bror Oliver, som är gift med Cecilie.


		
Lovise, tidigare tjänsteflicka hos Anna, nu gift med Johannes och bor i Amerika. De har en son som heter Isak.


		
Anna Ace Anton, änka efter en tysk handelsman, Emilies faster. Drev flickskola i Trondheim, gift med Wolfgang (Wolf) Anton och bor i Minnesota.


		
Gottfred Aas, gift med Dagfrid Helene (död), ägde ett handelshus i Kristiansund, har flyttat till Amerika. Emilies farbror.


		
George Hellman, son till konsul Hellmann, god vän till Emilie.


		
Grace Hellmann-Ek, dotter till konsul Hellmann, syster till George, gift med kapten Absalon Margido Ek, nu A.M. Hellmann-Ek.


		
Susan Coleman Parson, var till en början Emilies amerikanska resesällskap, skrev för Harper’s Monthly, gift med Henry C. Parson.


		
Billy Parson, Susans son, adopterad av Henry C.


		
Hank Summer, tystlåten hästkarl som har upplevt mycket hemskt.


		
Donna Craig, gift med den mycket äldre Steven Craig och dotter till en avliden advokat. Var förälskad i Odd, men motarbetar nu både honom och hans familj.




	 

	



	




	Detta är en uppdiktad berättelse om uppdiktade människor, men den utspelar sig i en verklighetstrogen miljö – både historiskt och geografiskt. Jag har använt mig av påhittade namn på många gårdar, inklusive storgården Salstad. Detsamma gäller flera myndighetspersoner och några andra betydelsefulla historiska personer. Allt det här är gjort för att undvika tvivel om att de är karaktärer i en roman. Eventuella likheter med verkliga historiska personer är följaktligen tillfälligheter och oavsiktliga.

	Anne-Lill Vestgård

	
Så här slutade förra boken

	När klockan var nästan fyra på eftermiddagen kom det ett telegram från Boston och Emilie öppnade det med en gång. Hon såg genast att det var väldigt kort.

	Gick dåligt. Kommer hem.

	Det var allt. Inga hälsningar, inga överflödiga ord. Hon kände på sig att Simon var fruktansvärt besviken. Åh, hur hon önskade att hon kunde ha varit där och stöttat honom.

	En iskall vindpust svepte förbi butiken där Emilie fortfarande stod med dörren på glänt och telegramblanketten i handen. Ett dovt muller i fjärran vittnade om att ett åskväder var på väg. Hon rös, för hon blev inte kvitt känslan av att något illasinnat var i görningen.
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	Fredag 14 oktober 1881

	 

	”Titta. Där kommer tåget.” Emilie pekade och log mot Sofie som satt varmt påklädd på hennes arm. Den sju månader gamla dottern såg sig förundrat omkring, kikade på människor och allt som hände på järnvägsstationen i Minneapolis. Många var där för att möta ankommande, och ännu fler skulle själva resa i väg. Bärare och kuskar väntade på uppdrag, och konkurrerade med pojkar med handkärror. Järnvägens uniformsklädda anställda skällde och viftade för att hålla undan folk från spåret.

	Vädret denna eftermiddag var kallt och blåsigt, men himlen var halvklar och det hade fortfarande inte kommit någon snö. Men det var frost i luften och jorden hade fått en hård skorpa. I samma ögonblick som tåget ångade den sista biten in mot perrongen tittade solen fram och lyste upp allting. Trots att det var sent på hösten började en duva på stationsbyggnadens tak plötsligt kuttra. Emilie tog både solskenet och duvans kuttrande som goda tecken, men hon var ändå fruktansvärt nervös.

	”Nu får vi hoppas att daddy är med på tåget”, sa hon till dottern, men Sofie var fullt upptagen med att se och lyssna på allt som skedde runt omkring henne och svarade inte sin mor.

	Själv kände Emilie både förväntan och ångest, trots att hon försökte intala sig att allt säkert var bra med Simon. Det var hon tvungen att tro, även om han förmodligen var väldigt besviken över hur resan till Boston hade slutat. Emilie visste inte vad som hade hänt, förutom det han skrev i det korta telegrammet:

	Gick dåligt. Kommer hem.

	Mer hade han inte skrivit, trots att det var billigt att skicka telegram nu. Det gav henne intrycket att han var väldigt besviken och därför inte orkade skriva mer. Hon hade ingen aning om det verkligen var så, men det var lätt att föreställa sig. Hon visste hur mycket telefonbolaget betydde för honom. Att förhandlingarna med herr Bell hade gått dåligt kunde knappast innebära något annat än att han hade fått avslag på sin dröm om att erbjuda telefoner till folk i Minneapolis. Patenträttigheterna till telefonapparaten tillhörde Bells bolag, så utan hans samtycke var det inte möjligt att starta ett telefonbolag utan att bli stämd.

	Svart rök steg upp från lokets skorsten och vit ånga pyste ut över hjulen när det körde förbi Emilie i långsam fart. Det gnisslade i bromsarna, och en konduktör stod i en öppen dörr och blåste i en visselpipa medan han viftade med en röd flagga. Vad han ville uppnå med det var en gåta för Emilie, men det kunde vara för att hålla folk borta. Hon backade några steg för att skona dottern från oväsen, rök och ånga. Samtidigt kikade hon in genom fönstren i vagnen längst fram för att se om Simon satt där, men det gjorde han inte. Vagnen var för passagerare i första klass och hon hade antagit att han skulle vara där, eftersom det var Henry C som hade bjudit på resan i båda riktningarna. Simon hade rest ihop med både Susan och Henry C till Boston, men kom antagligen tillbaka ensam. Det slog henne att han kanske hade valt den billigaste resklassen tillbaka för att spara pengar, vilket var ännu viktigare ifall att drömmen om att sälja telefoner hade gått i kras.

	Det skrek ännu mer i bromsarna precis innan tåget stannade helt, men sedan blev det tyst. Emilie såg fortfarande inte till sin make i fönstren, vilket gjorde henne alltmer besviken och ångestfylld. Men hon visste ju inte säkert att han skulle komma med det här tåget – det var bara något hon själv försökt räkna ut. Hon kunde mycket väl ha tagit fel, inte minst om han rest i tredje klass som fanns i vagnarna längst bak. Av egen erfarenhet visste hon att de vagnarna mycket väl kunde kopplas av på någon station och inte kopplas på igen förrän det passade järnvägsbolaget. De kanske till och med kopplades på ett godståg som körde mycket långsammare västerut. Expresstågen gick alltid först och första klass kom alltid med.

	Men det var egentligen inte förseningarna hon var rädd för, utan hur Simon mådde. Att han kom en dag eller två senare skulle inte spela så stor roll, även om hon saknade honom väldigt mycket. Nej, det hon verkligen fruktade var att han kunde ha fallit för frestelsen att ta till flaskan för att döva besvikelsen efter mötet med herr Bell. Då kunde vad som helst ha hänt, särskilt om han reste i tredje klass där han kunde hamna i slagsmål med alla möjliga skumma karlar.

	I sina värsta fantasier såg Emilie sin man i dryckeslag med tjuvar och skurkar, kortspelare och bedragare. Hon hade sett hur han kunde ändra personlighet när han var nedstämd och blev kraftigt berusad, och det gjorde henne orolig. I sämsta fall kunde han ha blivit rånad och nedslagen. Ja, han kunde stå där utblottad, pank och hjälplös på någon station långt hemifrån, utan möjlighet att resa vidare eller skicka henne ett telegram.

	Men det ville hon inte tro. Kunde inte tro, för hon älskade honom och var tvungen att lita på honom. Mer än något annat önskade hon att hon kunde ha varit vid hans sida, för då kunde hon ha stöttat och uppmuntrat honom. Telefonbolaget var inte så viktigt. De levde gott på symaskinsförsäljningen, och de hade ju alltid varandra. Kärleken blomstrade som aldrig förr efter den hemska olyckan och Emilie hade varit stormförälskad. Simon hade även fått en närmare relation med hennes föräldrar och bröder, samtidigt som de hade blivit goda vänner med Ola och Birte. Nu gladde hon sig dessutom åt att kunna berätta för honom om den duktiga hemhjälpen hon hade skaffat sig: Frida, som var änka och i fyrtiofemårsåldern. Hon fungerade som barnflicka också.

	Konduktören som stått i dörren hoppade ner på perrongen och stack ner den röda flaggan i bältet medan han bugade mot passagerarna som dök upp i dörren. Först skulle en kvinna i kappa och hatt gå av. Konduktören räckte henne handen och hon tog den när hon klev av. Efter henne kom en tjock och klumpig man i frack och cylinderhatt. Bakom honom syntes hatten på en längre man, men hans ansikte var dolt bakom den stora gestalten som gick långsamt när han skulle kliva av.

	Emilie kände en stöt av både förväntan och oro, för hon kände igen den grå hatten på mannen som följde efter. Det måste ju vara Simon. Eller? Det kunde förstås finnas fler med en likadan hatt. Den tjocka karln kom visst aldrig ur vägen. Hon såg att den grå hatten rörde sig med ett ryck åt sidan, som om ägaren raglade lite. Det gjorde henne nästan gråtfärdig av ångest där hon stod och väntade, i några sekunder som kändes oändligt långa.
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	Det regnade som det bara kan vräka ner i varma trakter, kraftigare än något regnväder som Halvor hade upplevt i Norge. Men i Florida var det bara ett vanligt åskväder och det var som tur var inte någon orkan som skapade det. Lite vind följde ändå med de våldsamma skurarna, men innanför de tjocka murväggarna i det stora huset hördes nästan ingenting av ovädret.

	Samantha och Halvor satt vid det stora skrivbordet på kontoret, hon i den svängbara stolen och han i en skinnklädd stol som han hade dragit fram bredvid. I rummet fanns även en tung och rejäl lädersoffa med ett lågt bord framför, och på golvet låg en filt som Samantha trodde var vävd av seminole-stammen. Snittblommor stod i en målad lervas på det låga bordet tillsammans med ett stort askfat av samma material, och även på skrivbordet fanns ett liknande askfat. I den stora bokhyllan bakom skrivbordet rymdes en del böcker, men det viktigaste innehållet i hyllan var pärmarna med protokoll som var märkta med årtal på ryggen. I rummets hörn tronade ett robust kassaskåp av tjockt stål med stängd och låst dörr. Det var bara Samantha och hennes far som kunde öppna det.

	Det var nästan omöjligt att arbeta utomhus i det usla vädret, så de anställda hade skickats till fabriken och packeriet. Halvor fick därför äntligen chans att gå igenom räkenskaperna och olika protokoll. Det hela var dock nästan obegripligt för honom, eftersom han inte var särskilt bra på att räkna, så Samantha fick undervisa honom. Trots sin bristande förmåga förstod han efter hand att de inte var stadda vid särskilt god kassa. Fabriken och det nya huset i Tallahassee hade slukat stora summor. Resan till Norge hade också tagit sin del, men den var inte den största utgiften.

	”Då kan du förstå att både plantagen och fabriken behöver få till ett överskott för att rätta till allt”, sa Samantha. Det förstod naturligtvis Halvor, och han menade att det skulle gå bra, för apelsinträden bar gott om frukt.

	Efter ett par timmar ville Samantha ta en paus och då gick Halvor för att hämta kaffe åt dem. Den svarta tjänsteflickan i köket ville gärna servera dem, men han bara skrattade och sa att han nog klarade av att bära brickan själv. Samantha satt och sträckte på sig med armarna över huvudet när han kom tillbaka till kontoret. Halvor stannade och tittade leende på henne.

	”Du är otroligt vacker”, utbrast han.

	”Är det min barm du tittar på?” frågade hon och kikade muntert ner på sig själv utan att sänka armarna.

	”Hela dig”, svarade han. ”Barmen också. Den är härlig.”

	”Lika härlig som Karens?” frågade hon.

	Halvors leende slocknade och han suckade tungt.

	”Jag tycker mycket bättre om din. Men varför pratar du om henne nu?” frågade han och ställde brickan med kaffe och småkakor på skrivbordet.

	”Sorry”, svarade hon. ”Jag kom bara att tänka på henne. Tänker du svara på brevet hon skickade dig?”

	”Tror inte det.” Han satte sig och smakade på kaffet. ”Men skulle det gå bra för dig om jag gjorde det? Hon vill förstås ha ett fotografi av Junior, vilket jag kan förstå. Han växer och utvecklas väldigt fort nu för tiden.”

	”Ja”, sa Samantha allvarligt. ”Men jag tyckte inte om hennes brev och tycker inte att du ska skriva tillbaka. Skicka bilder genom din mor i stället.”

	”Det är nog det bästa”, medgav Halvor. Samantha blåste på kaffet innan hon drack. Hon nickade utan att säga något, men Halvor anade att hon fortfarande var osäker på det här. Det tyckte han inte att hon hade någon anledning till, men han kunde kanske uttrycka sig lite tydligare ändå.

	”Jag kommer inte att skriva till henne, utan bara till mor”, konstaterade han.

	”Fint, det är jag glad för.” Samantha såg äntligen nöjd ut och Halvor vände åter uppmärksamheten till böckerna som låg framför dem.

	”Alla dessa siffror får det att snurra i huvudet”, stönade han. ”Jag fattar inte hur du lyckas hålla ordning på dem. Att addera och subtrahera är inte mina starkaste sidor.”

	”Nej, det har jag förstått. Men du är tvungen att lära dig och jag tänker inte ge mig förrän du kan det”, log Samantha.

	”Är det ett hot?” flinade Halvor.

	”Nej, det är ett löfte”, svarade hon. ”Jag ser att du kommer kunna lära dig det här också, lika väl som allt annat.”

	”Tack, men kan vi prata om det andra nu?” frågade Halvor mer allvarligt.

	Hon nickade och verkade förstå direkt vad han menade.

	”För att säga det utan omsvep … jag är rädd för att jag kan komma att förlora allt det här”, sa hon och slog ut med handen.

	”Va?” utbrast Halvor på norska.

	”Detsamma gäller även Junior”, fortsatte hon. ”Han är inte garanterad att ärva någonting alls.”

	”Hm, nu får du förklara”, bad Halvor.

	”Tänk efter, Hal”, sa hon. ”Varför tror du att far tillbringar så mycket tid i Tallahassee? Varför köpte han sig ett hus där?”

	”Det är väl för att delstatsförsamlingen som han är invald i håller till där”, menade Halvor.

	”Javisst, men jag är rädd att det kan vara mer än så”, svarade Samantha. ”Förstår du inte? Jag utesluter inte att det kan finnas en kvinna med i bilden, Hal, för jag tycker mig ha känt en lätt parfymdoft från skjortorna som han slängde i smutstvätten. Om det stämmer, kan kvinnan mycket väl vara yngre än han, för du vet ju att män med pengar och makt kan verka lockande för vissa unga damer.”

	”Tja, det kan väl hända, men …”, började Halvor.

	”Tänk om han gifter om sig, Hal?” frågade hon. ”Är kvinnan ung kanske de till och med får barn?”

	Halvor drog efter andan och funderade en stund. Han förstod vart hon ville komma. Ändå ville han höra henne själv säga det.

	”Fortsätt”, uppmanade han lugnt.

	”Men förstår du inte?” utbrast hon. ”Tänk om far och den här kvinnan får en son. Då blir det sonen som får arvsrätten före mig som är kvinna, och därmed kommer det att vara hans barn som ärver i nästa led. Det kan sluta med att vi står där utan någonting alls, och det gäller även Junior.”

	
3

	Sent omsider klev den tjocke mannen av tåget och Emilie fick äntligen ögonkontakt med Simon.

	Hon blev lycklig över att upptäcka att det verkligen var han som kom. Till hennes stora lättnad såg han också frisk och pigg ut, och var inte alls ostadig på benen. Han hade rocken på sig, men den var uppknäppt så att den fina kostymen syntes, och Emilie noterade att den var ren och utan några större skrynklor. Hatten satt lätt på sned för att inte vidröra såret i pannan. Det såg dock ut att ha läkt fint, även om ärret fortfarande var lite rött och prickarna efter de få stygnen syntes. Den stora resväskan verkade lätt i hans kraftiga näve, och han sprack upp i ett brett leende när han fick syn på Emilie och dottern. Han vinkade glatt till Sofie, sedan hoppade han smidigt ner på perrongen och kom snabbt emot dem. Han var stabil och glad i både sätt och gång.

	”Vad härligt att få träffa er igen”, utbrast han.

	Sofie gav honom ett strålande leende. Emilie kände glädjen som en varm ström genom sig när han släppte ner väskan på perrongen och slog armarna kring henne och dottern. Hon lade ena armen om hans midja under rocken och kramade hårt tillbaka. Det doftade varken öl eller brännvin om honom. Bara man, ull, läder, lin och bomull. Kanske också en aning svett från armhålorna. Precis som det skulle vara. Hon blev nästan gråtfärdig av lättnad, och skämdes plötsligt för att hon trott att han kunde ha brutit ihop. Tvärtom stod han där som en trygg fyr och utstrålade styrka, med de långa och starka armarna kring sin fru och dotter. Hon hörde honom skratta djupt och lågmält.

	”Är allt bra med er?” frågade han. Folk passerade dem på båda sidor och många log mot dem.

	”Ja”, snyftade Emilie. ”Nu är allt som det ska. Sofie har fått två tänder och har börjat ställa sig på alla fyra, men kryper inte riktigt än.”

	”Få se på tänderna.” Han tog över barnet och skrattade när han såg de två vita spetsarna som stack fram i underkäken.

	”Var försiktig, de är vassa”, sa Emilie och log. ”Ska vi gå? Hank väntar utanför med vagnen.”

	”Hur visste du att jag skulle komma med just det här tåget?” frågade han när han lyfte sin väska och började gå mot utgången, fortfarande med dottern på armen. Även Emilie tog tag i armen som Sofie satt på.

	”Det visste jag inte, jag bara räknade ut att chansen var god att du skulle vara det”, svarade hon. ”Vad tråkigt att förhandlingarna med Bell inte gick som du hoppades. Är du väldigt besviken?”

	”Jodå, men det är inte hela världen”, fnös han. ”Vi tre klarar oss fint ändå, eller hur, lilla prinsessa?” Han gav Sofie en puss på kinden.

	Emilie var så glad att det kändes som att hon svävade bredvid sin man. ”Åh, det är så skönt att ha dig hemma igen”, utbrast hon.

	”Det är vi två om att tycka”, konstaterade han. ”Jag hade gott om tid att tänka på hemvägen, och nu är jag faktiskt glad att det inte blev något av med telefonplanerna. Det skulle ha krävt mycket kapital som vi skulle ha varit tvungna att låna, mycket mer än jag trodde. Dessutom är det lite annat också, men det kan vi prata om när vi är hemma. Har du sålt några symaskiner?”

	”Många”, sa Emilie ivrigt. ”Jag har beställt fler också. Och jag har även skaffat hembiträde och barnflicka.” Hon tittade nervöst upp på honom för att se hur han skulle ta det.

	”Har du?” frågade han förvånat. ”Vad bra. Vem är det?”

	Emilie berättade kort om Frida Andersen. Simon kände henne naturligtvis inte, men blev ändå glad. Han var på gott humör överlag, precis som Sofie som drog i hans hattbrätte. Emilie kunde se att far och dotter liknade varandra mer nu, kanske för att Sofies ljusa hår hade växt och fått tätare lockar som stack fram här och där under mössan.

	Utanför stationen stod Hank och väntade med vagnen. Han hälsade med en nickning och ett leende, tog Simons väska och gav Emilie en hjälpande hand när hon steg ombord. Simon hade nämligen händerna fulla med Sofie när han klättrade efter och satte sig ner.

	”Far har beställt en täckt vagn av Ola, men den är inte riktigt klar än”, berättade Emilie.

	”På måndag”, kommenterade Hank framme på kuskbocken, samtidigt som han satte fart på hästen.

	”Hur går det med brevskrivandet, Hank?” frågade Simon. ”Behöver du mer undervisning?”

	”Det går bra nu”, svarade Hank utan att vända sig om.

	”Breven från Mary kommer tätt”, retades Emilie, även om det inte varit mer än ett par stycken fram och tillbaka under de nästan två veckorna som Simon hade varit borta.

	”Hm”, brummade Hank.

	”Trevligt”, sa Simon vänligt.

	”Ja, det är det verkligen”, nickade Emilie. ”Ditt sår ser ut att läka fint.” Hon strök försiktigt över det med fingertopparna, även om hon var rädd för att de var kalla mot ärret. Handskarna lät hon ligga kvar i kappfickan, för kappärmarna var långa och hade en pälskant längst ner.

	”Jag känner nästan inte av det längre”, svarade Simon. ”Är buntmakaren färdig med björnpälsen, Hank?”

	”Nej.” Kusken skakade på huvudet. ”Kanske nästa vecka.”

	”Skinnet blir fint att ha på stuggolvet”, sa Simon med ett stort leende. ”Det kan du ligga varmt och skönt på, Sofie.” Han gned snabbt nästippen mot dotterns och hon utnyttjade tillfället till att dra i hattbrättet igen.

	Emilie var inte helt säker på om hon ville ha björnskinnet på golvet i stugan, eller hon var i alla fall tvungen att fundera på saken. Men hon bestämde sig för att inte diskutera det nu.

	”Vet du vad?” sa hon i stället medan hon rättade till hans hatt. ”Birte och Ola har köpt ett hus ett stenkast från oss. De ska flytta in under helgen och jag har lovat att vi ska hjälpa till. De har förstås inga egna möbler att flytta, men har köpt både begagnade och nya från en möbelsnickare. Vi måste hjälpa dem att hämta upp och bära in dem. Hank, mina bröder samt far och mor har lovat att följa med, så vi blir många.”

	”Det blir roligt. Jag ser fram emot det.” Simon log varmt mot henne.

	Emilie kände hur skönt det var att spänningen hade släppt och nervositeten var borta. Hon höll om Simons arm och kärleken värmde henne så att den kalla vinden knappt bekom henne. Men hon såg ändå till att Sofie inte fick vinden rätt i ansiktet, även om den tjocka ullfilten och kläderna var varma nog.

	”Vi blev bjudna till far och mor på middag, men jag sa att vi nog ville vara för oss själva om du skulle återvända i dag, eftersom vi har mycket att prata om”, sa Emilie. ”Håller du inte med om det? Annars kan jag fortfarande meddela dem att vi har ändrat oss, om du vill.”

	”Ska Birte och Ola dit?” frågade Simon.

	”Inte om vi inte kommer.” Emilie började ångra att hon hade tackat nej till erbjudandet. Hon hade varit orolig för i vilket skick Simon skulle vara, om han alls kom hem. Dessutom hade hon tänkt att de nog hade en del privata saker att prata om, vilket säkert stämde. Fast alla var förstås intresserade av vad Simon hade att berätta från Boston.

	”Ska hämta Ola i affären nu”, kom det från Hank.

	”Ja, klockan är nästan fem och det är dags att stänga för dagen. Birte är hemma och syr gardiner”, sa Emilie. ”Kanske skulle vi samlas till middag ändå? Vad tycker du?”

	”Det kunde vara trevligt, bara det inte blir för kort varsel för dina föräldrar, och inte minst för Haldis som ska laga maten.”

	”Det går säkert bra, för mor hjälper henne och mat har de gott om”, menade Emilie. ”I vanliga fall hade Frida haft middagen klar åt oss snart, men jag gav besked om att hon inte behövde ordna det i kväll. Om du inte hade kommit, skulle jag ha gått till mina föräldrar. Så på det hela taget passar det rätt bra att tacka ja till middagen.”

	”Om du tycker det, kan vi väl göra så”, sa Simon.

	”Ja”, sa Emilie. ”Hank, kan du meddela mor när du kör förbi för att sätta in hästen i stallet? Säg att vi kommer allihop vid sextiden, så äter vi när maten är klar. Jag räknar med att Birte och Ola också vill vara med, men vi får höra oss för.”

	Hank nickade och ett ögonblick var Emilie på vippen att bjuda in honom också, men bestämde sig för att inte göra det. Det var inte hon som var värdinna och dessutom skulle han ändå avböja, för han trivdes inte bland folk.

	De stannade till vid affären och Ola var nästan redo att åka hem, så de väntade medan han låste innan de körde vidare med honom ombord. Han visste att det hade gått dåligt i Boston och försökte fråga ut Simon om vad som hade hänt, men fick inte veta något mer medan de körde.

	”När alla är samlade i kväll ska ni få veta vad som hände”, lovade Simon. ”Det är ganska intressant.”

	Emilie sa ingenting, för hon räknade med att hon skulle få veta det viktigaste innan de gick till hennes föräldrar. Sofie måste skötas om och matas först, och Simon ville säkert leka en stund med henne. Det var ett bra tillfälle att få prata lite.

	Hon saknade också att ligga i hans famn, men det fick vänta ett tag till.
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	Att mista fröet till ett barn var det tyngsta Karen någonsin hade upplevt. Det kändes som att hon aldrig skulle komma över det. Hon som alltid hade arbetat ivrigt var nu tafatt och tungsint. Tankarna rörde sig allt oftare kring sonen i Amerika som hon hade lämnat ifrån sig mot en summa pengar, eller det kändes åtminstone så.

	”Det var inte rätt”, viskade hon för sig själv där hon satt på knä vid den stora kistan uppe i sovrummet som hon delade med sin gode make, prästen Elias Tingvoll. En snällare och bättre man kunde ingen önska sig, men den insikten gav henne dåligt samvete.

	Hon fruktade att det var Gud som hade straffat henne genom att ta bort fröet till ett nytt barn. Kunde det verkligen vara sant? I så fall måste hon ta sig samman och bli renare i sinnet, annars skulle hon aldrig bli gravid igen. För säkerhets skull hade hon bestämt sig för att bli en ny och bättre människa. Från och med nu skulle hon leva dygdigt och moraliskt.

	Men det var sannerligen lättare sagt än gjort. Herren såg som bekant allt, och i händerna hade hon just nu tretusen kronor. Dessa höll hon hemliga för sin make, vilket inte alls var rätt. Dessutom kretsade hennes tankar ständigt kring Halvor.

	Hon hade mer än tillräckligt med pengar för att kunna resa tur och retur till Amerika i första klass. Men då fick det gärna vara tillsammans med någon som kunde lite engelska, vem det nu skulle vara. Hon såg sin son framför sig där borta i det främmande landet, och som hjälp att minnas honom hade hon ett par fotografier. Bilden där han bar tröjan som hon själv hade stickat var den allra käraste. Tänk att han använde den i Amerika också. Kanske var det bara hos fotografen, men ändå. Nog var det väl Halvor som hade sett till det, men i så fall tänkte han väl på henne också? Hon såg framför sig hur Halvor gick runt på sin plantage där borta i Amerika. Stilig så det förslog var han …

	Usch, nu fick hon akta sig för att inte tänka kärleksfullt om en man som hon inte var gift med. Det skulle nog inte Gud tycka om. Hon skakade av sig de syndiga tankarna.

	Lill-Halvor var i alla fall den grannaste pojken i världen. Ansiktet och blicken vittnade om ett vaket sinne. Även om han inte log på bilden, kunde Karen se framför sig när han gjorde det. Hon kunde höra hans härliga skratt också, även om han inte hade skrattat eller lett så mycket mot henne den sista tiden … inte efter att hon lämnade bort honom till morföräldrarna, även om han hade haft det bra där.

	Men den lilla leksakshästen som hon hade gett honom tyckte han om. På den fina bilden höll han även i den. Karen blev varm om hjärtat när hon såg det, samtidigt som hon blev extra glad över att Halvor lät pojken ha med sig hästen på fotografiet. I tysthet undrade hon vad det kunde betyda. Tänkte Halvor på henne, eller var han bara snäll mot pojken som inte ville släppa leksakshästen? I vilket fall som helst var han en god far och det betydde mycket för Karen.

	Nej, nu kände hon ju ömhet för Halvor igen. ”Käre Gud, förlåt mig mina syndiga tankar, och hjälp mig att tänka renare”, bad hon med nästan ohörbar stämma. Hon hoppades att Herren hörde henne ändå.

	Nu hade Lill-Halvor nyligen fyllt år, utan att ha sin mor närvarande. Samantha hade väl adopterat honom, men hon var ju trots allt bara styvmor. Pojken växte upp i ett samhälle som Karen inte visste något om, med människor som hon inte kände. Ja, några av dem var till och med ganska mörka i hyn, enligt Halvor. Det var svårt att föreställa sig, för hon hade aldrig sett sådana människor med egna ögon. Hon hade faktiskt frågat Halvor om de var farliga eller så, men han hade försäkrat att de var precis som alla andra. Helt enkelt människor med olika egenskaper. Det fick hon väl tro på, för Halvor var ingen lögnare.

	Men det var svårt att tänka på allt Lill-Halvor upplevde och allt som formade honom. Hur skulle hennes pojke bli när han växte upp? Det var sorgligt att inse att hon inte skulle förstå honom, varken när det kom till språket eller sättet att vara. Han bodde i en annan värld än hennes och Karen kände att det var något med det som lockade henne. Men naturligtvis var det sonen och inte allt det främmande, även om hon var en smula nyfiken på det också.
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